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Обложка: Алла Алексеева
Терпеть не могу, когда меня отрывают от завтрака. Шорк хорошо это знает, потому, наверно, и не пришел доложить, что творится у ворот замка. Я, впрочем, всё равно услышал эти настойчивые крики.
«Уже? удивился я, отставив чашку с кофе. В такую рань? Совсем обнаглели».
Я позвонил в колокольчик и вызвал Шорка.
Что там за вопли? Только не говори, что меня опять вызывают на поединок.
Боюсь, что опять, ваше сиятельство, поклонился лакей. Настырный такой пожаловал. И горластый. Я ему говорил обождать, сказал, что вы освободитесь через полчаса. Не слушает.
Я покачал головой. Это положительно начинало меня раздражать.
Герой или злодей?
Герой, кажись. Рыцарь какой-то. Белый конь, ярко-красный плащ.
Дались им эти красные плащи. Распродажа, что ли, где-то была? Уже третий за эту неделю. Я встал из-за стола. Ладно, пойду разберусь. Не убирай ничего и свари еще кофе. Закончу завтрак, когда вернусь.
Слушаюсь, ваше сиятельство.
Я отправился в сторожевую башню, откуда всегда начинал разговор с этими ребятами, когда у меня не было настроения заниматься физическими упражнениями. Впрочем, их редко удавалось образумить и спровадить подобру-поздорову.
Приблизившись к окошку башни, но пока не показываясь, я посмотрел на незванного гостя. Увиденное заставило меня усмехнуться: худосочный юнец пытался компенсировать недостаток мускулатуры огромными доспехами.
Вот еще чудо. И что за юморист посвятил его в рыцари?
Кто ты такой и чего тебе надо? спросил я.
Он повернулся к окну и подбоченился.
Аркус, подлый злодей, немедленно отпусти своего пленника или выходи сразиться со мной и встреть свою смерть!
Встреть свою смерть, ага. Платили бы мне хоть по медному грошу каждый раз, когда я это слышу.
Я полагал, правила вежливости предписывают сначала представиться, заметил я, тем более, что я спросил, кто ты такой.
Юнец вздёрнул подбородок так высоко, что чуть не свалился шлем.
Много чести! Впрочем, ты имеешь право знать, кто положит конец твоим козням или расправится с тобой. Моё имя Заккеран, рыцарь Чистого Истока. Даю тебе пять минут на размышление!
Как любезно с твоей стороны. А теперь послушай меня, Заккеран, рыцарь Чистого Истока. Не знаю, кто тебя послал, и чего тебе наговорили, только я не держу никаких пленников. Можешь осмотреть мои казематы, если желаешь.
Он, конечно же, не поверил.
Лжешь! Все знают, что ты захватил в плен раненого лорда! Может быть, ты и не запер его в каземат, но он здесь, в твоем замке, и я требую его немедленного освобождения!
Значит, на этот раз Джарви у нас «раненый лорд». Его называли заколдованным принцем, заболевшим путешественником, богатым купцом, раненым рыцарем. У каждого из потенциальных избавителей имелся свой вариант.
Повторяю, я никого не держу силой. Заходи и проверь, а потом отправляйся домой и скажи остальным, чтоб оставили меня в покое. Я не желаю с тобой сражаться, Заккеран. Приустал я от этого дела.
Он рассмеялся.
Я знал, что ты лжец и злодей, но и понятия не имел, что ты к тому же и трус!
А вот это уж слишком. Сначала прервал мне завтрак, а теперь еще обзывает трусом? Придётся проучить.
Мне понадобилось около пары минут, чтобы обезоружить юнца и сбить эти непомерно большие наплечники. Как я и подозревал, настоящие его плечи оказались почти вдвое уже.
В следующий раз подбирай доспехи по размеру. И научись уважать врага, пригодится на случай, если дело обернётся плохо, как сегодня. А теперь убирайся.
Раньше я благодарил их за доставленное развлечение, но потом перестал. Меня это больше не забавляло.
Я возвратился в замок. Аппетит пропал, поэтому вместо столовой я направился к Джарви. Я проведывал его каждое утро и несколько раз в течение дня.
Его комната находилась рядом с моей спальней. Я полез в карман за ключом, но дверь оказалась отпертой. Наверное, Шорк прибирается. Больше ни у кого ключа нет.
Лакей и правда был тут. Вот только вместо того, чтобы подметать или вытирать пыль, он наклонился над кроватью с ножницами в руке, готовясь отрезать прядь огненно-рыжих волос Джарви.
Шорк! Ты что это делаешь?
Он подскочил и выронил ножницы.
Я, э-э... ничего, ваше сиятельство... Просто хотел... хотел подстричь господина Джарви, вот и всё.
Я шагнул ближе, сжав кулаки.
А ну, не ври. Ты прекрасно знаешь, что господину Джарви не нужны ни стрижки, ни бритье, ни ванны, ни еда и питье. Так что лучше признавайся, пока я еще не решил, заточить тебя в каземат, бросить в змеиную яму или поджарить на медленном огне.
Шорк, бледный и трясущийся, бухнулся на колени.
Простите, милорд! Я только хотел помочь!
Каким образом?
Это всё господин Ферниг, он сказал, что может вылечить господина Джарви, если я принесу прядь его волос!
Ферниг? Колдун?
Да! Всего один небольшой локон, и с его помощью он обещал снять заклятье. Разрушить колдовство.
Я всё еще не верил, хотя это, похоже, было ближе к истине.
А сколько раз я тебе говорил, что господин Джарви не болен и не заколдован? Он...
Я отвернулся, не закончив. Никто в замке не знал подробностей, и уж конечно я не собирался делиться ими сейчас с потерявшим моё доверие слугой.
Что, ваше сиятельство? осторожно поинтересовался Шорк, не вставая с колен. Ведь вы так и не рассказали мне, что такое с господином Джарви.
Не твое дело. Давай сюда ключ от комнаты.
Простите, ваше сиятельство! Я ведь только...
Не желаю слушать. Даже если ты говоришь правду, в чем я сомневаюсь, ты должен был рассказать всё мне, а не прокрадыватся сюда за моей спиной.
Но так велел господин Ферниг! Он сказал, я должен сделать это тайно!
Нашел, кому верить. Не говоря уже о том, что хороший слуга предан прежде всего своему господину. Давай ключ и убирайся. Ты разжалован. Отправляйся на конюшню, будешь теперь служить там.
Шорк всхлипнул и вытер кулаком глаза, отдавая ключ, но нисколько меня не разжалобил. Я был почти уверен, что Ферниг его подкупил. Что же до колдуна, тому, ясное дело, волосы Джарви понадобились для каких-то своих махинаций. Скорее всего, он собирался использовать их в магии, и кто знает, чем бы это закончилось и как отразилось на Джарви.
Я вздохнул. Как герои, так и злодеи не оставляли меня в покое. Ни те, ни другие не знали, кто такой Джарви, но тем не менее упорно за ним охотились. Не было от них никакого житья с того самого дня, как я привез его в замок. Оберегать беспомощного спарклинга оказалось гораздо хлопотней, чем я полагал.
Я подошел к кровати. Джарви оставался всё в том же состоянии, лежал неподвижно с закрытыми глазами, будто спал.
Привет, Джарви. Тебе не лучше? Попробуй пошевелиться. Сожми мою руку, или хотя бы приоткрой глаза.
Ответа не последовало. Пальцы Джарви не шевельнулись, ресницы не дрогнули. Прошло несколько месяцев, но его сила не возвращалась. Эллар сказал, что на это уйдут годы. Годы... Смогу ли я так долго его защищать? Уберечь его становится всё труднее, а теперь нет и Шорка, которого я считал верным слугой. Надо что-то делать, но что?..
Пойду опять в библиотеку. Там остались несколько книг, которые я не просмотрел, и завтра должны привезти еще. Я назначу присматривать за тобой нового человека. Наверное, Гарфина. Ключа ему не дам и в комнату заходить не позволю. Он будет охранять дверь.
***
Я скупал книги о спарклингах, всё, что только мог разыскать, с самого возвращения в Аркусвилль. Да, я помнил: Эллар сказал, ничего нельзя сделать, но я всё же упрямо надеялся найти какое-нибудь средство вернуть Джарви силы. Я заплатил нескольким книготорговцам, велев перерыть все известные им книжные лавки и библиотеки, и они хорошо потрудились, снабдив меня десятками книг и свитков. Поначалу я схватился за них с воодушевлением, но вскоре мой пыл поугас: ответа не находилось. Я изучал книгу за книгой, узнавал много нового, но не видел ни слова, ни намека о том, что хотел узнать. Разозлившись, я бросал это дело на день или два, затем опять шел в библиотеку и принимался за чтение снова. По крайней мере, это лучше, чем не делать вообще ничего.
Несколько оставшихся книг, хоть и выглядели старинными, не внушали особых надежд: главным образом это были сказания и легенды. Я искал факты, а не выдумки. Сказок я и сам могу сколько угодно насочинять.
Вздохнув, я взял самую толстую, «Сказания о спарклингах». Первые несколько глав только подтвердили мое подозрение, что я в очередной раз напрасно потрачу время. Сначала шла глупая история о короле, который мечтал увидеть, как танцуют спарклинги, и предлагал им за это всевозможные дорогие дары, но спарклинги все их отвергли и согласились станцевать для него лишь тогда, когда король испек тысячу пирогов и сделал пять тысяч игрушек для детей бедняков. Не знаю, танцуют ли спарклинги, но весьма сомневаюсь, что они станут развлекать плясками смертного, пусть даже короля и пусть даже он сделал что-то хорошее для бедных детей. Следующая история оказалась еще глупей про рыцаря, что нашел в лесу заблудившегося спарклинга, помог ему и получил в награду волшебную чашу, в которой никогда не кончалось вино. Вот это уж точно враки: во-первых, спарклинги не могут заблудиться, а во-вторых, зачем они будут давать награду, которая запросто может превратить героя в пьяницу?
Тем не менее, я решил дочитать книгу. Перевернув страницу, я приступил к сказанию о другом рыцаре. Этот сломал меч и копье, сражаясь с драконом, и...
Так, минутку. Неужели мы наконец к чему-то подобрались?
Спарклинг дал рыцарю свой сияющий меч. Рыцарь победил дракона, отказался от сундука золота, предложенного в награду королем, влюбился в королевскую дочь и попросил ее руки. Узнав, что принцесса уже обручена с другим, рыцарь потерял голову, напал на ее жениха и убил его мечом спарклинга.
О да, подобрались, и очень близко. Я продолжал читать, затаив дыхание.
Это злодеяние осквернило меч, и спарклинг окаменел. Существовал лишь один способ вернуть его к жизни, и воспользоваться им мог только провинившийся рыцарь. Он должен был очистить меч, совершив с его помощью три подвига. Первый зовется Подвиг Чистой Длани; второй Подвиг Холодного Разума; третий и самый трудный Подвиг Благородного Сердца. Когда совершатся все три, меч будет очищен, и спарклинг оживет.
Я медленно опустил книгу и откинулся в кресле. Вот он, ответ, которого я искал если можно верить источнику. В чем и загвоздка. Судя по прочитанному, книга представляла собой собрание сказок, полных вымысла и неточностей. Спарклинги не превращаются в камень, по крайней мере, в моем случае произошло не это; однако в последней части истории, казалось, была доля истины: оскверненный меч, и тот факт, что спарклинг от этого пострадает. Значит ли это, что описанное средство три подвига тоже правда? И если так, то какие подвиги нужно совершить?
Я снова взялся за книгу, но история завершилась, не сообщая подробностей. Там говорилось лишь, что подвиги нужно искать, но в то же время они «придут в должный час сами».
Отлично. «Подвиг Чистой Длани», «Подвиг Холодного Разума» всё это красиво и звучно, только как мне узнать, что именно надо делать? Чего искать? И что такое «должный час»?..
Ваше сиятельство, ваше сиятельство!
Исполненный ужаса вопль сопровождался поспешным топотом, и через мгновение в библиотеку влетел Гарфин, бледный как полотно.
В комнате господина Джарви привидение!
Я закрыл книгу. Эллар. И вроде ведь обещал не пугать больше моих людей...
Успокойся, Гарфин, никакое это не привидение. Я забыл тебя предупредить, что иногда может показаться зелёный свет, и в таком случае...
Не зелёный, милорд, а синий!
Синий?..
Я вскочил и кинулся в комнату Джарви, одной рукой вылавливая из кармана ключ, другой выхватив меч. Если это то, чего я боялся, может быть уже поздно...
Возле постели Джарви стояла высокая фигура, источая холодный синий свет. Она повернулась ко мне, тонкие губы скривила презрительная усмешка.
А вот и твой смертный приятель, проговорил гормак Рагнар. Как я уже сказал, я убью его первым. Жаль, что ты не сможешь это увидеть, но я тебе подробно всё расскажу.
Шансов против него у меня не было никаких, я это знал, но тем не менее бросился в атаку.
А ну, отойди от него! крикнул я, замахнувшись мечом. Поди прочь!
Рагнар едва шевельнулся, но что-то вдруг ударило меня в грудь, с такой силой, что я отлетел обратно к двери.
Глядите-ка, он желает со мной драться! рассмеялся гормак и поднял меч, тоже переливавшийся синим. Что же, давай. Это будет забавно.
Я снова ринулся на него. Он отбил мой удар; ощущение было такое, что я рубанул камень, и меч сломался пополам.
Ну? И что ты теперь будешь делать?
Выбора у меня особого не было, но я недаром славлюсь изобретательностью. Лучше сделать хоть что-то, чем сдаться, таков мой девиз. И вот, быстро глянув вокруг и не найдя подходящего оружия, я сдёрнул левый сапог и запустил им в гормака.
Да, знаю, довольно глупо с моей стороны. Я успел увидеть оскорбленное удивление на лице духа... В следующий миг сапог вспыхнул зелёным светом и сбил Рагнара с ног.
Я разинул рот. Что такое?.. Сапоги у меня самые обычные, такого за ними раньше не водилось.
Отличный бросок, раздался за моей спиной голос Эллара; его рука легла мне на плечо. Зеленый спарклинг не скрывал усмешки.
Рагнар вскочил, он был в ярости.
Это сделал ты! рыкнул он на Эллара, угрожающе выставив меч. Ты подпустил своей силы!
Спарклинг насмешливо прищурился.
Не знаю, не знаю. Может, и подпустил, а вот сапогом-то швырнул всё же он. Боюсь, так это и войдет в историю.
Свечение Рагнара потемнело до иссиня-черного. Я думал, он разорвет на куски нас обоих.
Ты мне за это заплатишь, Эллар Равваронский!
Эллар чуть склонил голову:
Я к твоим услугам, как только вернусь в мир духов. А теперь уходи.
Гормак повиновался. То ли он был слишком пристыжен, то ли у них существовали какие-то правила относительно поединков в человеческом мире, но Рагнар одарил нас последним испепеляющим взглядом и исчез.
Эллар хохотнул, повернувшись ко мне.
Не представляю, как это тебе пришло в голову, но идея блестящая. Такие новости разлетаются в мире духов мгновенно. Получить сапогом от смертного! Это его хорошенько проучит.
А меня, полагаю, сделает его личным врагом номер один?
Конечно.
Вот спасибо. Только обозленного гормака мне не хватало.
Эллар выгнул бровь:
Мне не стоило приходить?
Я не хотел и думать, чем бы всё закончилось без его вмешательства.
Ты появился вовремя, не спорю. Я подобрал и надел сапог. Присядь, Эллар, мне надо с тобой поговорить. И перестань светиться, а то и так уже про мой замок ходят всякие дурацкие слухи и привиденья у меня тут, и ходячие мертвецы, и не знаю чего еще.
Разве не такая репутация подобает злодею? подколол Эллар, садясь. Сияние его, впрочем, погасло. Ну, ладно, ладно, не хмурься. О чем ты хотел поговорить?
Я рассказал ему о прочитанном.
Это правда? Я действительно могу вернуть Джарви силы, если совершу эти три подвига?
Спарклинг задумчиво покачал головой.
Я ничего такого не слышал. Если б я знал, что это возможно, я бы сказал тебе сразу, когда всё произошло.
Да, я помню твои слова. Значит, ты думаешь, это просто сказка?
Весьма вероятно, но, с другой стороны, я не всеведущ. Существует много всего, о чем я не знаю, да и в сказках встречаются зерна истины.
А теперь тебя можно понять так, что шанс все-таки есть.
Эллар развел руками.
Я лишь хочу сказать, что не знаю. Можешь попробовать, но ты должен понимать, что нет никаких гарантий.
Очень мило. Я прошелся к окну и обратно, размышляя. А что ваш король, Фарадин? Ты можешь его спросить?
Могу, кивнул Эллар. Если хочешь, спрошу прямо сейчас.
Давай.
Он вспыхнул зеленым светом и пропал. Я ждал, почему-то дольше обычного. Насколько я помнил, путешествия спарклингов в мир духов и обратно занимали около секунды.
Когда Эллар наконец возвратился, лицо его было серьезным и непроницаемым, не разберешь, хорошие он принес вести или плохие.
Ну, что?
Фарадин молчит.
То есть, он тоже не знает? не понял я.
Эллар снисходительно улыбнулся.
В отличие от меня, Фарадин знает всё. Но он не дал ответа на твой вопрос. Ты должен решить сам, стоит ли дело того, чтобы попытаться.
Ну, это уж слишком.
Если это лишь сказки разумеется, не стоит! Это же не по двору прогуляться, тут речь идет о большом походе, причем неизвестно куда, поскольку книга не сообщает подробностей. Почему я должен тратить впустую силы и время, если ничего не получится?
Эллар пожал плечами.
Никто не говорит, что должен. Никто тебя об этом не просит.
Великолепно! Не в силах более сдерживаться, я раздраженно зашагал по комнате. Никто не просит, ага. Что мне стоит просто выкинуть всё это из головы. Жить себе дальше, отбиваться от героев, злодеев и теперь еще гормаков. Видеть каждый день беспомощного Джарви. Я резко остановился и повернулся к спарклингу. Ты прекрасно знаешь, что выкинуть это из головы я не смогу! Не перестану задаваться вопросом а вдруг получилось бы, вдруг я всё-таки мог бы помочь? И твой Фарадин тоже знает!
Эллар ничего не сказал, лишь наблюдал за мной, молча пережидая мою тираду. Да и что мог он сказать? Он ведь только посланник.
Ладно. Я сел на кровать. Ладно, я это сделаю. Джарви, дай мне свой меч.
Эллар шагнул ко мне.
Ты серьезно?
Нет, пошутил! Конечно, серьезно, что за вопрос? Не знаю, что это за дурацкие подвиги, и уж наверняка я загублю с ними свою репутацию, а только выбора у меня особого нет... Присмотришь в мое отсутствие за Джарви?
Спарклинг покачал головой.
Я уже говорил тебе, я не могу задерживаться в человеческом мире надолго. Отвези его в Улькарию. Король Осмунд всё знает и будет только рад о нем позаботиться.
Мне не слишком понравилось такое предложение.
Это значит, что мне снова придется прикидываться Рыцарем Приозёрья.
И хорошо. Ты беспокоишься о своей репутации, вот тебе прекрасный выход из положения. Сделай это как Рыцарь Приозёрья, а не лорд Аркус.
...Пожалуй, ты прав. Я посмотрел на Джарви. Меч не появился. Джарви? Ты ведь меня слышишь? Дай мне свой меч, я попробую сыграть в эту чехарду и очистить его.
Ничего не произошло.
Я думаю, он не хочет, чтобы ты рисковал жизнью, сказал Эллар. Надеюсь, ты понимаешь, что это будет очень опасно?
Да мне как-то приходило на ум, что подвиги подразумевают опасность. Ну же, Джарви, не усложняй всё еще больше. Давай сюда меч.
Позволь мне с ним поговорить.
Эллар наклонился и зашептал что-то Джарви на ухо. Не знаю, что он ему сказал, но через несколько мгновений рядом с неподвижным спарклингом возник тонкий оранжевый меч. Я помнил этот клинок во всей его сияющей славе и помнил, как сияние померкло. Он оставался тусклым и сейчас, с едва заметными бликами.
Я взял меч и вложил в пустые ножны, очень кстати висевшие у меня на поясе свой-то я ведь только что сломал. Как и в прошлый раз, меч мгновенно подогнался под размер ножен.
Что же... Пойду собираться в дорогу.
***
Долгое путешествие в Улькарию было не слишком приятным. Мне всё не верилось, что я действительно туда возвращаюсь; я думал, с этим покончено, и больше я никогда не услышу дурацкого прозвища Рыцарь Приозёрья. Однако же, вот, еду... Да еще и напросился на подвиги.
Рад, небось? ворчал я на Джарви, неподвижно лежавшего в карете рядом со мной. Снова втянул меня в эту героическую лабуду. Не питай надежд: посмотрю, получится или нет, а потом всё, раз и навсегда!
Я не хотел, чтобы все в королевстве посходили с ума от радости, что вернулся их драгоценный Рыцарь Приозёрья, поэтому путешествовал в простой неказистой карете, закутавшись в плащ с капюшоном. Мне удалось добраться неузнанным до самого королевского дворца. Только там, у ворот, я наконец откинул капюшон.
С неприступных стражей мгновенно слетела суровость.
Господин Рыцарь Приозёрья!
Он самый, единственный и неповторимый. Доложите королю, что я здесь и больше никому ни слова.
Осмунд, король Улькарии, прибежал из столового зала, насколько я мог судить по заткнутой за его воротник салфетке.
Мой дорогой друг! воскликнул он, энергично потрясая мне руку. Входите, входите! Какой чудесный сюрприз... И всё же, почему вы не написали? Я приготовил бы подобающий прием! Устроил бы пир! И бал!
Вот именно. Чего я и опасался.
Это совершенно излишне, ваше величество. Ваша искренняя радость самый лучший прием.
Надеюсь, вы не откажетесь с нами отобедать? продолжал король, увлекая меня за собой. Королева будет в восторге, ну и, конечно же, дочь и сын! Всех нас так опечалил ваш внезапный отъезд... У вас, несомненно, были на то причины, и я ни в коем случае не упрекаю, но всё же это был удар, да, сильный удар для всех.
Простите, ваше величество, отвечал я. Вы правы, у меня действительно имелись на то причины. Могу я поговорить с вами с глазу на глаз, прежде чем буду иметь удовольствие лицезреть королевскую фамилию? У меня есть к вам большая просьба.
Всё, что угодно, мой дорогой рыцарь. Какова бы ни была ваша просьба, считайте её исполненной.
Мы зашли в кабинет его величества. Я рассказал, во что впутался. Как и предсказывал Эллар, король Осмунд с радостью согласился присмотреть за Джарви. Поблагодарив меня за такую честь, он принялся возносить до небес мою доблесть.
Как благородно с вашей стороны взяться за это! восторгался король. Тем более, не зная наверняка, поможет ли совершение этих подвигов. Как на вас похоже! Королева изумится, когда я ей расскажу, да и остальные тоже... Впрочем, вы, вероятно, предпочли бы сохранить свой поход в тайне?
Да, ваше величество. Я буду вам премного обязан, если всё это останется между нами.
Осмунд сделался таким несчастным, что, посмотрев на него, я со вздохом поправился:
Ну, хорошо: между мной и королевской фамилией.
Это мгновенно вернуло его в хорошее расположение духа.
Благодарю вас, мой друг! Держать такие новости в секрете от супруги и детей было бы сущим мучением... Можете ни о чем не беспокоиться, ваш спарклинг будет в хороших руках. Могу я помочь чем-то еще? Вам что-нибудь нужно в дорогу?
Да вот неплохо бы волшебную палочку, чтобы разом со всем этим покончить...
Конечно же, вслух я этого не сказал, но я всё же надеялся, что король Осмунд сможет оказать мне некоторое содействие.
Быть может, ваше величество подскажет мне что-нибудь, с чего я мог бы начать? В королевстве есть неприятности?
Немного подумав, король покачал головой.
В Улькарии мир и покой, нас по-прежнему охраняет сила вашего имени никто не смеет безобразить. Так что, боюсь, подвигов вам здесь не найти.
Тьфу ты. Ну когда же мне наконец повезет?
Совсем ничего?
Король виновато развел руками:
Мне очень жаль. Даже шайка разбойников, что пошаливала у северных границ, разбежалась... О, погодите-ка! оживился вдруг он. У меня есть идея. Вам нужно обратиться к Трияру, мудрому отшельнику. Ну, конечно! Он всегда в курсе событий, обязательно что-нибудь посоветует.
Отшельник? Мне что-то не верилось. Откуда он может знать, что происходит в мире?
Не представляю, но каким-то образом он всегда добывает последние сведения. Лучше его не сыскать, уж поверьте. Трияр вам расскажет, кому нужна помощь, где и какая. Возможно, он даже знает, что за подвиги вам следует совершить.
Что ж, с этим таинственным господином действительно стоило потолковать.
Где он живет?
В Сарвейских горах. Его дом непросто отыскать, вам придется нанять проводника. Трияр не особенно дружелюбен и не всем помогает, но тут я, кажется, могу посодействовать. Он мне кое-чем обязан.
Король прошел к письменному столу и взял резную шкатулку.
Вот, возьмите, сказал он, вынув небольшой золотой медальон в форме щита с выгравированной посередине короной. Трияр сделал для меня эту вещицу. Отдайте её ему и скажите, что я лично прошу вам помочь. Другого такого медальона нет, так что отшельник будет знать, что вы говорите правду.
Я взял медальон.
Благодарю вас, ваше величество.
Я бы сделал для вас больше, если бы мог. Ну, а теперь идемте же скорее в столовый зал, они там, наверно, умирают от любопытства ведь я подхватился и убежал, не сказав ни слова, когда мне сообщили о вашем приезде. Вот они удивятся! Королева с принцессой будут вне себя от радости, а уж Филипп, наверно, подскочит и пустится в пляс!
Я не сомневался, что принц Филипп будет мне рад, только это отнюдь не облегчало нашу с ним встречу. Он единственный во всей Улькарии знал теперь, кто я на самом деле. Принц обещал сохранить это в тайне, и я был уверен, что он сдержал слово; тем не менее, я не мог и представить, как всё ему объяснить.
Прежде чем отправиться на обед, я внёс Джарви во дворец и позаботился, чтобы спарклинга хорошо охраняли, поместив его в комнату рядом с покоями самого короля. Осмунд был прав, мое появление перед королевской фамилией произвело сенсацию. Не только Филипп все повскакали с мест, и усадить их обратно оказалось весьма непросто. Королева желала знать, где я был и что делал эти несколько месяцев (как же, так я и рассказал); принцесса Литиния хотела отменить предстоящую поездку в Мелленберг, а Филипп Филипп вел себя так, словно ничего не случилось. Мальчик смотрел на меня с прежним искренним восхищением, счастливо улыбаясь и ловя каждое мое слово. Когда король рассказал о трех подвигах, глаза принца загорелись, и он забросал меня вопросами, не давая остальным вклиниться в разговор.
Так не пойдет, Филипп, рассмеялся король. Я, конечно же, понимаю твое преклонение перед господином Рыцарем Приозёрья, но всё же нехорошо с твоей стороны полностью забирать его себе, нужно поделиться и с нами.
Но Филипп делиться не собирался. Когда завершился обед, он принялся упрашивать меня пойти с ним в фехтовальный зал.
У меня теперь тоже есть меч! с гордостью сообщил принц. Я упражняюсь три раза в неделю. Учитель говорит, у меня хорошо получается, но я хочу, чтобы вы посмотрели и сказали мне, правда ли это!
Я взглянул на его отца. Монарх снова рассмеялся, покачав головой.
Чего уж там, идите. Ведь он всё равно не оставит вас в покое.
Проще всего было бы не касаться щекотливого вопроса, приняв предложенную Филиппом линию поведения, будто ничего не изменилось; но я не хотел недомолвок. Как только мы оказались одни, я повернулся к принцу и посмотрел ему прямо в глаза.
Филипп. Вы знаете, кто я.
Он улыбнулся в своей обезоруживающе открытой манере, откинул со лба волнистую челку.
Конечно. Вы Рыцарь Приозёрья, наш герой и защитник и мой лучший друг, который спас мне жизнь.
Итак, он по-прежнему намерен избегать этой темы. Ну, нет, не получится. Пришло время взглянуть правде в лицо.
Я лорд Аркус, властелин Замка у Черной Воды, почетный член Лиги злодеев. Положим, в последнее время я несколько отошел от дел, но тем не менее факт остается фактом.
Принц и бровью не повел.
Если это и правда, мне нет до нее никакого дела, потому что мои слова тоже правда. Разве вы не спасли мне жизнь, рискуя своей? Разве не защищали наше королевство, не помогали нашим подданным? Разве не спасли мою сестру?
Спас, было дело, после того как хотел сначала похитить... Он этого не знал, да и никто не знал то есть, никто из людей, и проливать свет на данное обстоятельство я не планировал. Но остальное действительно было правдой, приходилось признать.
Я молча смотрел на принца, не зная, что сказать.
Послушайте, он шагнул ко мне. Я вижу, тут всё очень запутано, так сразу не объяснишь. Вы, должно быть, и сами не вполне понимаете, как всё произошло. Так что давайте просто об этом забудем и будем друзьями. Надеюсь, вы не против со мной дружить?
Конечно, не против, если вы по-прежнему этого хотите... Я помолчал, снова не находя слов. Знайте одно, Филипп: я не прикидывался героем из дурных побуждений и не старался намеренно вас обмануть.
Я знаю. Дайте руку, и больше не будем об этом говорить.
Я пожал протянутую руку принца. Ничего не разрешилось, правда могла раскрыться в любой момент, дойти до ушей короля Осмунда, и кто знает, что будет тогда; но по крайней мере сейчас я вздохнул с облегчением.
Улыбнувшись, Филипп переменил тему:
Я хочу вас кое о чем попросить.
Кажется, я догадываюсь...
Возьмите меня в этот поход!
Да, так я и думал. Не могу, Филипп.
Ну, пожалуйста! Я вам могу пригодиться, я и правда уже неплохо владею мечом!
Ваш отец никогда не согласится, и будет прав. Я даже не знаю, куда поеду, надолго ли, и с чем мне придется иметь дело. Зато можно поручиться, что это будет небезопасно.
Я опасностей не боюсь!
Знаю. Я видел ваше мужество, когда мы схлестнулись с Шабриаком; немногие взрослые мужчины повели бы себя столь достойно. И тем не менее, я не могу взять вас с собой, Филипп. Я должен совершить подвиги сам. Если кто-то станет мне помогать, может ничего не получиться.
Мальчик тяжело вздохнул.
Что ж, наверно, вы правы, пробормотал он, нахмурясь. Ладно.
Не расстраивайтесь.
Вам легко говорить, а я тут засохну от скуки один во дворце. Все разъезжаются вы идете в поход, сестра отправляется в Мелленберг, а матушка собирается навестить Аурену, нашу кузину.
Я хотел возразить, что король никуда не уезжает, но тут за приоткрытой дверью фехтовального зала что-то подозрительно звякнуло.
Что это?
Филипп подошел к двери и выглянул в коридор. Я последовал за ним. Мы никого не увидели, только бронзовый подсвечник, стоявший прежде на столике, теперь лежал на боку.
Тут кто-то подслушивал! Видите, опрокинул подсвечник... Филипп повернулся ко мне, озорно прищурившись. Держу пари, это мадам Клементина! Должно быть, прознала, что вы здесь. Если вы надеетесь, что она успела вас позабыть, то глубоко ошибаетесь!
В тот момент я бы, пожалуй, даже предпочел, чтобы это была Клементина: всё лучше, чем Рагнар. Эллар сказал, что на время моего похода нам с Джарви даруется защита от гормака, так что тот не сможет причинить нам вреда; однако, это не мешало Рагнару следовать за мной по пятам, следить и строить козни. Уж он меня не оставит в покое, в этом можно не сомневаться.
***
До Сарвейских гор я добрался через две недели. Я ехал верхом, принц Филипп настоял, чтобы я взял его коня Оникса. Местность тут была лесистой и малонаселённой; по дороге мне не попалось ни городов, ни замков, только разбросанные тут и там деревеньки. Несколько деревень раскинулись и в предгорье. Я въехал в самую крупную и направился к таверне, которую легко было распознать по деревянной вывеске с нарисованной бутылью и сковородкой.
Перед таверной собралась приличная толпа, большей частью мужчины. Подъехав поближе, я увидел, что они окружили великолепного белого жеребца, сердито бившего копытом. Длина веревки, которой жеребец был привязан к столбу, позволяла ему вставать на дыбы и лягаться что он и делал, едва только кто-нибудь осмеливался приблизиться.
Ну, что? Никто больше не желает попробовать заработать? спрашивал невысокий лысый мужичок, единственный, кто стоял в пределах досягаемости жеребца судя по всему, его хозяин. Целый золотой, кругленький, тяжеленький и блестящий. Всего грош за участие. Только и надо-то продержаться в седле, пока я сосчитаю до десяти, и золотой ваш.
Толпа гудела, но желающих не находилось. Я еще раз взглянул на коня. Да, норовистый. Сильный, мускулистый, с дикими глазами, говорившими о том, что он еще не вполне объезжен. Я, наверное, смог бы с ним совладать, но вряд ли это зачтется за подвиг, а другое меня не интересовало. Спешившись, я привязал Оникса и направился к дверям таверны.
Что, смелых нет? поддразнивал владелец коня. Ха-ха, не удивляюсь! Видно, останется мое золото при мне.
А ну, давай я, произнес женский голос.
Толпа загудела громче. Я остановился и обернулся посмотреть.
На выступившей вперед стройной черноволосой девушке была широкая цветастая юбка, оказавшаяся при ближайшем рассмотрении обернутым вокруг талии куском материи, черная кожаная безрукавка поверх красной рубашки и по-пиратски повязанный на голове платок. Изогнутый меч и два кинжала за поясом тоже вполне подошли бы пирату.
Ты? Мужичок оглядел её с головы до ног и усмехнулся. Если сумеешь взобраться в седло, дам тебе не один, а целых два золотых.
Вот и отлично, вызывающе кивнула девушка. Два если залезу в седло, три если продержусь, пока ты сосчитаешь до десяти, и пять если успокою коня так, чтобы на нем можно было проехаться. По рукам?
Толпа возликовала, предвкушая недурное развлечение. Из таверны высыпали новые зрители. Я тоже подошел поближе; это обещало быть интересным.
Владелец жеребца снова окинул девушку взглядом.
Покалечишься, я не отвечаю.
Не беспокойся. Ты, главное, золото приготовь. Держи грош.
Что ж, ладно, договорились, кивнул он. Давай, покажи, на что способна.
Пиратка развязала узел, державший юбку, и бросила ее наземь, оставшись в темных кожаных штанах. Медленно приблизившись к коню, она обошла его, примериваясь, выбирая подходящий момент. Он это заметил и, кажется, разгадал ее намерение. Его дикий взгляд настороженно следил за девушкой, ноздри раздувались.
Она взлетела в седло так быстро, что никто не успел понять, как это ей удалось включая жеребца. Конь дернулся, издал яростное ржание и взвился на дыбы, после чего принялся скакать и лягаться, как бешеный.
Плакали твои два золотых, приятель.
Владелец забыл считать, но толпа делала это за него.
Раз! Два! Три!
Девушка прижалась к шее коня, вцепившись в гриву, и держалась так крепко, словно к нему приросла.
Четыре! Пять! Шесть! Семь!
Она всё держалась.
Восемь! Девять! Десять!!!
Плакали три золотых.
Жеребец скакал так остервенело, что даже его владелец отступил подальше.
Ну, ладно, хватит! Помогите кто-нибудь усмирить коня! крикнул он.
Не подходить! отозвалась пиратка. Только нарушь уговор изрублю на куски!
Вот это девчонка. Мне импонировали её манеры, не говоря уже об отваге и ловкости.
Конь сдался после серии особенно сумасшедших прыжков, во время которых едва не сбросил всадницу. Внезапно остановившись, он тяжело дышал и фыркал, роняя пену, всё еще злой, но готовый повиноваться. Толпа зааплодировала.
Плакали все пять.
Девушка грациозно соскользнула с седла, шагнула к владельцу жеребца и протянула раскрытую ладонь:
Мои деньги.
Тот нахмурился, отсчитывая монеты явно не думал потерять так много но обещание выполнил. Видно, рассудил, что пиратка вполне могла так же умело обращаться с мечом, как с лошадьми.
Что ж, развлечения развлечениями, а только я здесь по делу. Не желая терять больше времени, я вошел в таверну и спросил пузатого хозяина, где мне найти проводника к дому отшельника.
Бергел может вас отвести, ответил, подумав, тот, ежели трезв. Я могу за ним послать, если угодно.
А если не пьяницу поискать?
Ну, есть еще Панамак, пастух, тоже знает дорогу, только он старый. И стадо не может оставить.
Похоже, выбор небольшой.
Найди кого-нибудь присмотреть за стадом, я заплачу.
Как скажете. Сейчас пошлю к пастуху мальчишку, спросить, возьмется ли. Не желаете ли перекусить, пока будете ждать? У нас великолепная жареная рыба, свежайшая, сегодня наловили!
Я заказал сковородку. Рыба оказалось приличной, но далеко не великолепной. Поев, я прождал еще около получаса.
Где этот твой мальчишка?
Еще не вернулся, наверно уж скоро придет. Не хотите ли чего-нибудь еще? У нас лучшее в округе пиво, свой семейный рецепт, попробуйте, не пожалеете!
Я понял, что мошенник намерен побольше мне продать, в то время как мальчишка или вовсе никуда не уходил, или получил указание не торопиться. Прикинув, не сравнять ли с землей это заведение, я решил, что не стоит: Трияр мог проведать и, чего доброго, отказаться мне помогать.
Я сам пойду к пастуху, сказал я, поднявшись из-за стола. Как его найти?
Трактирщик нехотя объяснил. Я заплатил за обед и направился к двери.
Весьма неосмотрительно было с моей стороны носить королевский медальон на шее, надо бы спрятать в карман. Я это понял в тот самый момент, как его сорвала чья-то быстрая рука.
Я бросился за вором, но передо мной вдруг выросли два дюжих молодца, один с кинжалом, другой с мечом.
Ну, вот, только решил не устраивать беспорядка в таверне.
Не зная, будет ли оправдано применение в такой ситуации меча спарклинга, я предпочел не рисковать и ограничиться кулаками, посудой и мебелью. Выбив кинжал у первого молодца и пару зубов у второго, я снова рванулся за вором, настиг его, но едва только схватил, как он перебросил медальон кому-то еще.
Да сколько ж тут этих бандюг?!
Считать было несподручно, но могу сказать, что их оказалось больше, чем стульев, поскольку когда я сломал последний, они всё еще продолжали на меня наседать. Между отбиванием и раздаванием ударов и поисками подручных средств я упустил из вида медальон. Завладевший им вполне мог уже улизнуть, предоставив своим дружкам разбираться со мной.
БАЦ!
Справа от меня повалился здоровый мужлан. Девушка-пиратка наступила ему на грудь, приставив к горлу меч.
Давай сюда.
Да, медальон был у него и он послушно его протянул.
Вот, молодец.
Спрятав медальон, девушка присоединилась к сражению. С мечом она действительно обращалась очень умело: изогнутый клинок мелькал, кружился и бил, не промахиваясь, поражая грабителей одного за другим. Еще немного, и горстка оставшихся бросилась наутек.
Я осмотрел поле битвы... Скажем так, уборка тут предстояла капитальная. То же, очевидно, подумал и хозяин таверны, опасливо выглядывавший из-под стола.
Пиратка шагнула ко мне, протягивая медальон.
Это, кажется, ваше.
Спасибо. Как тебя зовут?
Кассандра. Только я это сделала не за спасибо.
Вот как? Чего же ты хочешь?
Пятьдесят золотых.
Пятьдесят?! Да уж, девица не промах. Ты, вероятно, хотела сказать пятнадцать.
Нет. Что хотела, то и сказала. Пятьдесят золотых. По моим наблюдениям, эта вещица стоит для вас гораздо больше.
А с чего ты взяла, что у меня есть такие деньги?
Уж я высокородного сразу вижу, прищурилась девушка. Держу пари, что у вас имеется титул, а к нему прилагается и казна.
Она не ошиблась, у меня было и то, и другое. Однако казна, в отличие от титула, не путешествовала со мной что я и объяснил предприимчивой юной даме.
Ты мне действительно помогла, и я заплатил бы пятьдесят золотых, но у меня с собой только двадцать, и еще долгий путь впереди. Может быть, тебя всё же устроят пятнадцать? Мне нужно оставить хотя бы пять себе на дорогу.
Девушка немного подумала.
Возьму пока десять.
Что значит «пока»?
Это значит, что мне придется тащиться с вами, куда вы там держите путь. Вернетесь домой и заплатите остальное.
Я рассмеялся.
Это будет очень нескоро. Через несколько недель, а может, и месяцев.
Ничего, у меня время есть. Я сейчас без работы, а сорок золотых на дороге не валяются. Поеду с вами. Как знать, может, и еще как-нибудь пригожусь.
А потом выставишь мне счет?
Естественно.
Что ж, по крайней мере, я четко знал, что ей движет и чего ожидать. Кроме того, из неё обещала получиться интересная спутница.
Я отсчитал десять золотых. Кассандра увязала их в носовой платок и положила в карман.
У меня есть условие, сказал я. Обещай, что не станешь мне помогать, если я попрошу не вмешиваться.
Сэкономить хотите?
Нет, просто есть вещи, которые мне надо сделать самому.
Девушка почесала бровь.
Ладно, договорились. Скажете не помогать, значит, не помогать. Могу даже мешать, если надо, за отдельную плату. Ну, так куда мы идем?
Для начала, к Трияру-отшельнику, сообщил я и со вздохом добавил: Если я сумею найти проводника.
Можете не искать. Я знаю Трияра, могу отвести. Это будет еще десять золотых.
Я снова не удержался от смеха.
Услуга не стоит и пяти, но знаешь, что? Ты мне нравишься, поэтому я даже не буду торговаться. Сорок плюс десять, итого я должен тебе пятьдесят.
Да, пятьдесят. Хорошая круглая цифра, легко запомнить, подтвердила она. И, кажется, слегка покраснела.
***
Вы знаете мое имя, а я ваше нет, сказала Кассандра, ехавшая рядом со мной на своей коренастой бурой лошадке. Так нечестно.
Верно, я еще не представился. Немного подумав, я рассудил, что ей можно открыть свое настоящее имя.
Меня зовут лорд Аркус.
Глаза девушки расширились, но не от страха, а от удивления и любопытства.
Лорд Аркус? Тот самый?!
Значит, она обо мне наслышана.
Это смотря какой.
Господин Замка у Черной Воды! Который натравил страшное чудище на принца Келлемара Дальванийского!
Хм, не знал, что молва об этом распространилась уже столь далеко...
Ну, дело было не совсем так. Впрочем, если так болтают в народе, я не возражаю.
В народе еще болтают, что вы любите похищать и требовать выкуп.
Не врут. Я улыбнулся. Но тебе ничего не грозит, у меня сейчас другие планы.
Ха! На мне не заработаешь... А что вы делаете в наших краях, путешествуя вот так, в одиночку, если позволите спросить? Кассандра похлопала свою лошадку по шее, заставляя ее прибавить шаг. Кстати, я умею держать язык за зубами. Всё останется между нами.
Это хорошо. Я тут по делу, и дело как раз такого рода, о каком надо помалкивать. Придет время, сообщу тебе больше.
Девушка молча кивнула.
Мой черед задавать вопросы. Ты говоришь, ты сейчас без работы. О какого рода работе речь?
Слышали про банду Родерика?
Это шайка разбойников, что орудовала в северных областях Улькарии?
Она самая. Я была в этой шайке.
Не пиратка разбойница. Почти угадал.
Полагаю, это объясняет твое уменье обращаться с мечом. А что стало с бандой?
Родерик струсил. Испугался этого Рыцаря Приозёрья и распустил нас.
Поди ж ты. Она лишилась трудоустройства из-за меня.
Стало быть, ты не поклонница Рыцаря Приозёрья? Вот и славно. Я тоже от него не в восторге.
Я осмотрелся. Мы поднимались по склону горы, двигаясь по каменистой лесной тропе. Тропа постепенно сужалась; скоро уже нельзя будет ехать бок о бок.
Далеко еще до дома отшельника?
Недалеко, его даже видно отсюда. Вон там, под сосной.
Я взглянул по направлению ее руки, но ничего не увидел.
Где?
Вон, опять показала Кассандра, за кустами орешника. Трияр выкрасил дом в зеленый цвет, чтоб его было труднее заметить.
Не слишком гостеприимный хозяин?
Это мягко сказать. Зачем он вообще вам понадобился?
Мне нужна его помощь в одном деле.
Помощь? Девушка фыркнула. Держите карман шире.
Тропинка становилась слишком крутой для лошадей. Я как раз собирался заметить это Кассандре, когда она натянула поводья, останавливая свою кобылку.
Так, остановимся здесь. К Трияру я не пойду, мы с ним не в ладах. Побуду тут с лошадьми.
Я не возражал. Спешившись, я передал поводья Кассандре.
Не советую поддаваться искушению сбежать с моим конем и поклажей.
Девушка возмущенно повернулась ко мне:
За кого вы меня принимаете?
За разбойницу.
И что? Раз разбойница, значит, мне совсем веры нет? Если я с кем работаю, то не предаю. Да и потом, вы мне должны куда больше, чем стоит ваше барахло.
Последнее меня убедило. Я кивнул и направился к приземистой зеленой избушке, едва различимой среди листвы.
На мой стук не последовало ответа. Я постучал снова.
Идите своей дорогой, послышался раздраженный голос. Трияра нет дома.
Как же, нашел дурака.
Раз нет, подожду, пока вернется. Я прибыл от Осмунда, короля Улькарии, по важному делу, и просто так не уйду.
За дверью раздались шаркающие шаги, загремел снимаемый засов. Наконец, дверь отворилась. На порог вышел маленький, худощавый старик с белыми волосами и бородой примерно такой, какого я и ожидал увидеть.
Чем докажете, что от самого короля? спросил он, настороженно меня оглядев.
Я протянул медальон. Отшельник взял его, поднес поближе к глазам и внимательно рассмотрел с обех сторон.
Заходите.
Я последовал за ним в избушку. Там было темно, пыльно, и повсюду лежали книги: на столе, под столом, в деревянных ящиках и прямо на полу, не говоря уже о книжных шкафах и полках на каждой стене.
Мои извинения за не слишком теплый прием, сказал отшельник. Приходится гонять праздных зевак. Да и вообще, не затем я забрался в такую глушь, чтобы принимать гостей.
Понимаю.
Так что нужно королю Осмунду?
Он просит тебя мне помочь, а нужно мне вот что.
Я рассказал про меч и три подвига. Трияр слушал, кивая и поглаживая бороду.
Значит, вам нужны сведения, где какая беда, проговорил он, когда я закончил. Ну, что же, в Бельверане расшалился дракон, сжигает пшеницу. Есть еще морской змей, что заплыл в реку Флагшу и терроризирует близлежащие деревушки. Потом еще ведьмы заколдовали целый городок, заставили его исчезнуть в тумане... Вам, наверное, лучше это всё записать, вон там бумага и перья.
Не хватало мне целого списка. И три-то изрядная головная боль.
Мы с королём надеялись, что ты сможешь мне точно, конкретно сказать, какие это подвиги.
Увы, нет. Трияр вздохнул. Будь у меня моё изумрудное яблоко, я смог бы для вас это выяснить, но его украли.
Что за яблоко? И кто украл?
Свирги, вороватый и хитрый подземный народец. Я сам виноват, надо было лучше его охранять. А яблоко это бесценный инструмент, с его помощью можно делать много разных полезных вещей. Например, получать достоверную и точную информацию. Раз в год я могу задать яблоку вопрос, любой, даже самый сложный. Его еще называют яблоком мудрости Фарадина.
Ну, если тут замешан Фарадин, то ничего не получится. Я уже задавал ему свой вопрос, и он отказался ответить.
Вот как? Но яблоко не отказалось бы. Тут дело совсем другое. Владеющий им имеет право на ответ. Я не задавал ему вопросов несколько лет, так что, будь яблоко при мне, мог бы спросить про каждый из подвигов. Но, как я уже говорил, его утащили свирги.
Ладно, давай я пойду и принесу его назад. Где этих свиргов найти?
Отшельник грустно усмехнулся и покачал головой.
Вы не знаете, о чем говорите. Они его так просто не отдадут. Да и мало кто из осмелившихся войти во владения свиргов выходит обратно.
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